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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 17635:2022) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 129 „Glass in building“, mille 
sekretariaati haldab NBN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2023. a maiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2023. a maiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Dokument on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) 
andnud Euroopa Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

Endise ehitustoodete direktiivi kohaselt on mõiste „vastavus standardile“ muutnud termiliselt töödeldud 
klaasi kilduvusomaduste hindamise kohustuslikuks, kuna mittevastavus killustumise katsele 
(sobivuse/mittesobivuse kriteerium) keelab tootjal väita vastavust asjakohase standardi nõuetele. 

Ehitustoodete määruses ei eksisteeri enam mõistet „vastavus standardile“. Seetõttu, et täita riigisiseste 
eeskirjade nõuded, mis eeldavad sellise hinnangu andmist, tuleb toimivusdeklaratsioonis (DoP) selge 
sõnaga deklareerida killustumise omadused. 

Killustumise katse kirjeldus oli toodud kuue tootestandardi 1. kohta, millest viis kasutas meetodit A ja üks 
meetodit B (vt kirjanduse loetelu, viited [3] kuni [8]). Kuid sellele katsele ei viidatud sama tootestandardi 
harmoneeritud osas (2. osas). Veelgi enam, spetsiifiliste purunemisomadustega klaasi saab kasutada 
alusena või täiendaval muutmisel loodud klaastoodete komponendina, mille jaoks purunemisomaduste 
deklareerimise võimalust vastavas hEN-is otseselt ei mainitud. 

Killustumiskatsete kirjelduse ülekandmise eesmärk eraldi purunemisomaduste standardisse on 
võimaldada selle omaduse deklareerimist DoP-s. Kõik klaastoodete hEN-id, kui neid muudetakse, viitavad 
purunemisomaduste standardile nende peatükis 4 „Omadused“. Purunemisomadused on omadused, mida 
on võimalik deklareerida, nagu mistahes muud peatükis 4 juba sisalduvat omadust. 

Sõnastus „purunemisomadused“ on sama, mida kasutatakse mandaadis M/135. Selle mandaadi järgimiseks 
asendatakse sõna „killustumine“ sõnaga „purunemisomadused“, kuigi katsemeetodite kirjelduses ei ole 
midagi muudetud. 

See dokum
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument annab katsemeetodid ehitistes ja ehitustöödel kasutatavate eri tüüpi monoliitsete 
lehtklaaside purunemisomaduste hindamiseks, mille puhul on kindlaksmääratud tingimustes katsetamisel 
nõutav spetsiifiline killustumismuster. 

MÄRKUS Termiliselt töödeldud monoliitne klaas on toode, mille puhul eksisteerib selline nõue. 

2 NORMIVIITED 

Selles dokumendis ei ole normiviiteid. 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogiaandmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/; 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/. 

3.1 
purunemisomadused (shatter properties) 
klaaspaneeli omadus killustuda kindlaksmääratud mustri järgi, kui seda katsetatakse kindlaksmääratud 
tingimustes 

3.2 
kild (fragment) 
klaaspaneeli mistahes osa, mis on saadud pärast selle purunemist ja mille paksus on sama kui algsel 
klaaspaneelil 

MÄRKUS Klaasitolmu, klaasipinde ja kõiki muid väiksemaid osakesi kildudena ei arvestata. 

3.3 
osake (particle) 
killud, mille pindala on väiksem kui 100 m2 

3.4 
saar (island) 
killud, mille pindala on suurem või võrdne 100 m2 

4 ÜLDIST 

Klaasi purunemisomadusi saab hinnata, kontrollides selle purunemisomadusi kindlaksmääratud 
tingimustel. See võimaldab kontrollida, et purunemisomadused vastavad seda tüüpi klaastoote puhul 
ootustele, eriti kui on tehtud termiline töötlus. 

Selles dokumendis on kirjeldatud kahte tüüpi hindamismeetodeid: 

— Meetodit A kasutatakse klaasi puhul, mis eeldatavasti puruneb paljudeks väikesteks tükkideks, mille 
servad on üldiselt nürid, vt peatükk 5; 

— Meetodit B kasutatakse klaasi puhul, mis eeldatavasti puruneb sarnaselt karastatud klaasiga, 
määratletud piirangutega saarte ja osakeste suhtes, vt peatükk 6. 
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